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Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant que depuis début 2003, le Darfour
est déchiré par une guerre civile opposant des rebelles
au gouvernement soudanais;

A. Overwegende dat Darfoer sinds begin 2003
verscheurd wordt door een burgeroorlog tussen re-
bellen en de Soedanese regering;

B. Rappelant l'ultimatum lancé, dans la
résolution 1556 du Conseil de sécurité des Nations
unies (30 juillet 2004), au gouvernement soudanais
pour lui enjoindre de désarmer les milices Janjawids
qui terrorisent les populations civiles, d'assurer la
protection des personnes déplacées, de permettre
l'acheminement de l'aide internationale et le déploie-
ment des observateurs envoyés par l'Union africaine;

B. Herinnerend aan het ultimatum in resolutie 1556
dat de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties op
30 juli 2004 aan de Soedanese regering heeft gericht
om de Janjawid-milities die de burgerbevolking
terroriseren, te ontwapenen, de vluchtelingen te be-
schermen en de verstrekking van de internationale
hulp alsook de aanwezigheid van waarnemers van de
Afrikaanse Unie mogelijk te maken;

C. Considérant que des violations du droit huma-
nitaire ne cessent d'être perpétrées sur les populations
civiles par les différentes parties au conflit; et que le
Conseil de sécurité a déféré la situation au Procureur
de la Cour pénale internationale (rés. CS 1593(2005)),
permettant ainsi de traduire devant la Cour les auteurs
des exactions commises depuis le 1er juillet 2002;

C. Overwegende dat er door alle partijen in het
conflict voortdurend schendingen van het humanitair
recht worden gepleegd tegen de burgerbevolking en
dat de Veiligheidsraad de toestand voor de Procureur
van het Internationaal Strafhof heeft gebracht (res.
SC 1593(2005)), waardoor de daders van het sinds
1 juli 2002 gepleegde machtsmisbruik voor het
Strafhof kunnen worden gebracht;

D. Considérant que l'accord de paix du Darfour
(signé à Abuja le 5 mai 2006), par son insuffisance, n'a
pas permis l'arrêt des violences, mais a au contraire
provoqué la recrudescence des exactions : des per-

D. Overwegende dat het vredesakkoord over Dar-
foer, dat op 5 mei 2006 in Abuja ondertekend werd,
ontoereikend is gebleken en dat het daardoor niet heeft
kunnen leiden tot het beëindigen van het geweld doch
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sonnes se font toujours violer, agresser, déplacer, et
assassiner chaque jour;

integendeel een nieuwe opstoot van machtsmisbruik
met zich heeft gebracht : dagelijks worden nog steeds
mensen verkracht, aangevallen, verdreven en ver-
moord;

E. Rappelant la résolution 1706(2006) du Conseil
de sécurité des Nations unies du 31 août 2006
prévoyant le déploiement d'une force onusienne
renforcée au Darfour, la Mission des Nations unies
pour le Soudan (MINUS);

E. Herinnerend aan resolutie 1706(2006) van de
Veiligheidsraad van de Verenigde Naties van 31 au-
gustus 2006, die voorziet in de opstelling van een
versterkte VN-vredesmacht in Darfoer, de United
Nations Mission in the Sudan (UNMIS);

F. Considérant que l'Union africaine (UA) a pris la
décision, au mois de novembre 2006, de prolonger le
mandat de sa force de maintien de paix dans la région
soudanaise du Darfour et ce jusqu'au mois de juin
2007;

F. Overwegende dat de Afrikaanse Unie (AU) in
november 2006 beslist heeft het mandaat van haar
vredesmacht in de Soedanese regio Darfoer te verlen-
gen tot juni 2007;

G. Considérant que, le 19 décembre 2006, le
Conseil de sécurité a souscrit aux conclusions de la
réunion d'Addis-Abeba du mois de novembre 2006,
qui avait abouti à un accord sur la formation d'une
force mixte des Nations unies et de l'Union africaine
pour maintenir la paix dans la région du Darfour; et
qu'un accord en ce sens a été passé le 11 janvier 2007;

G. Overwegende dat de Veiligheidsraad op 19 de-
cember 2006 de conclusies heeft onderschreven van
de vergadering van Addis Abeba in november 2006,
die had geleid tot een akkoord over de vorming van
een gemengde strijdmacht van de Verenigde Naties en
de Afrikaanse Unie voor vredeshandhaving in de regio
van Darfoer en dat een akkoord hiertoe werd gesloten
op 11 januari 2007;

H. Considérant qu'en violation de l'accord d'Abuja,
l'armée soudanaise s'est à nouveau déployée dans la
région et que des bombardements ont repris;

H. Overwegende dat het Soedanese leger het
akkoord van Abuja schendt en zich opnieuw heeft
ontplooid in de regio en dat er opnieuw bombarde-
menten uitgevoerd worden;

I. Considérant que le conflit au Darfour a provoqué
la fuite de près de 2 millions de personnes de leurs
foyers, que 2 autres millions dépendent de l'aide
internationale, et que 200 000 civils sont réfugiés au
Tchad;

I. Overwegende dat het conflict in Darfoer bijna
twee miljoen mensen op de vlucht heeft gejaagd, dat
twee miljoen anderen afhankelijk zijn van internatio-
nale hulp en dat 200 000 burgers naar Tsjaad gevlucht
zijn;

J. Considérant que des massacres importants ont
été commis coûtant la vie à des milliers, voire
plusieurs dizaines de milliers de personnes;

J. Overwegende dat er op grote schaal slachtpar-
tijen hebben plaatsgevonden, die het leven hebben
gekost aan duizenden of zelfs aan tienduizenden
mensen;

K. Considérant que les informations concernant la
crise humanitaire au Darfour deviennent de plus en
plus alarmantes alors qu'une grande partie du Darfour
est redevenue inaccessible aux missions humanitaires;

K. Overwegende dat de berichten over de humani-
taire crisis in Darfoer steeds verontrustender worden
en dat een groot deel van Darfoer opnieuw ontoe-
gankelijk is voor humanitaire zendingen;

L. Considérant que la situation d'insécurité s'est
aggravée récemment et que l'instabilité et la violence
perpétuelle ont créé une situation alarmante dans le
domaine de la santé (malnutrition, épidémie de
choléra, hépatite E);

L. Overwegende dat de toestand onlangs nog
onveiliger is geworden en dat de aanhoudende
instabiliteit en het niet aflatende geweld zorgwek-
kende gevolgen hebben voor de volksgezondheid
(ondervoeding, cholera-epidemie, hepatitis E);

M. Prenant note des déclarations du premier
ministre britannique Tony Blair et d'autres dirigeants
en faveur d'une zone d'exclusion aérienne au-dessus
du Darfour;

M. Gelet op de verklaringen van de Britse eerste
minister Tony Blair en andere regeringsleiders ten
gunste van een vliegverbod boven Darfoer;

N. Considérant les engagements pris par la com-
munauté internationale à la suite du génocide inter-
venu au Rwanda et considérant, en particulier, que la
présence internationale actuelle en RDC témoigne

N. Gezien de verbintenissen van de internationale
gemeenschap na de volkerenmoord in Rwanda en
meer bepaald overwegende dat de huidige internatio-
nale aanwezigheid in de DRC overtuigend aantoont
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d'une façon exemplaire que la communauté interna-
tionale veut mieux assurer sa responsabilité politique
en Afrique;

dat de internationale gemeenschap bereid is met meer
politieke verantwoordelijkheidszin op te treden in
Afrika;

O. Considérant que la Belgique occupe depuis
début janvier 2007 un siège de membre non perma-
nent au Conseil de sécurité des Nations unies;

O. Overwegende dat België sinds begin januari
2007 als niet-permanent lid zitting heeft in de
Veiligheidsraad van de Verenigde Naties;

P. Considérant les conclusions du Conseil Affaires
Générales/Relations Extérieures du 22 janvier 2007;

P. De conclusies overwegende van de Raad Alge-
mene Zaken/Buitenlandse Betrekkingen van 22 januari
2007;

Demande à la présidence de l'Union européenne, au
Conseil européen, aux ministres des Affaires étrangè-
res de l'Union et au gouvernement belge d'agir
directement et par le biais du Conseil de sécurité des
Nations unies afin :

Vraagt het voorzitterschap van de Europese Unie,
de Europese Raad, de ministers van Buitenlandse
Zaken van de EU-lidstaten en de Belgische regering
om rechtstreeks op te treden via de Veiligheidsraad
van de Verenigde Naties teneinde :

1. de mettre tout en œuvre pour que soit déployée
sans tarder une opération de maintien de la paix de
l'ONU (par le biais du chapitre VI ou du chapitre VII
de la Charte des Nations unies), afin de mettre un
terme à la violence et de mettre en place la paix et la
stabilité dans cette région perturbée comme demandé
par la résolution 1706(2006) du Conseil de sécurité; et
compte-tenu de l'accord passé entre les Nations unies
et l'Union africaine concernant la création d'une
« force hybride »;

1. alles in het werk te stellen om onverwijld een
VN-vredesoperatie op te starten (op grond van
hoofdstuk VI of van hoofdstuk VII van het Handvest
van de Verenigde Naties), om een einde te maken aan
het geweld en om die ontwrichte regio tot vrede en
stabiliteit te brengen, zoals gevraagd in resolutie 1706
(2006) van de Veiligheidsraad; en rekening houdend
met het akkoord dat tussen de Verenigde Naties en de
Afrikaanse Unie is gesloten in verband met het
oprichten van een « hybride macht »;

2. d'étudier la possibilité de mettre en place une
zone d'exclusion aérienne au dessus de la région du
Darfour;

2. de mogelijkheid te onderzoeken een vliegverbod
boven Darfoer op te leggen;

3. d'exiger de toutes les parties impliquées dans le
conflit qu'elles permettent un accès libre aux zones de
conflit pour tous les travailleurs humanitaires et
qu'elles assurent leur sécurité, conformément aux
législations humanitaires internationales, en créant
notamment des couloirs humanitaires;

3. van alle partijen in het conflict te eisen dat ze alle
humanitaire werkers vrije toegang verlenen tot de
conflictgebieden en voor hun veiligheid instaan over-
eenkomstig de internationale humanitaire rechtsregels,
meer bepaald door humanitaire corridors te openen;

4. de tout mettre en œuvre pour rouvrir un espace
de négociation entre l'ensemble des groupes d'insurgés
et le pouvoir à Khartoum et d'insister sur la nécessité
de signer un accord avec des groupes de rebelles
représentatifs afin que cet accord ne soit pas rejeté
massivement par les populations du Darfour;

4. alles in het werk te stellen om opnieuw onder-
handelingen op gang te brengen waaraan alle rebel-
lerende facties en de machthebbers in Khartoem
deelnemen en de noodzaak te beklemtonen van de
ondertekening van een akkoord met de representatieve
rebellerende facties opdat dit akkoord door de bevol-
king in Darfoer niet massaal verworpen wordt;

5. de s'assurer que l'aide humanitaire de l'Union
européenne augmente significativement (actuellement
75% de l'aide provient des États-Unis) pour les près
de 3 millions de personnes qui dépendent totalement
de l'aide internationale pour l'alimentation, les abris et
les soins médicaux;

5. erop toe te zien dat de humanitaire hulp van de
Europese Unie significant wordt opgevoerd (momen-
teel is 75% van de hulp uit de Verenigde Staten
afkomstig) voor de zowat drie miljoen mensen die
volledig afhankelijk zijn van internationale hulp voor
voeding, onderdak en gezondheidszorg;

6. de soutenir des mesures visant à appliquer des
sanctions ciblées aux individus impliqués dans le
conflit et responsables des exactions, notamment par
le gel des avoirs et l'interdiction de déplacement, ainsi
que des mesures visant à renforcer la pression
économique sur les parties au conflit;

6. maatregelen te steunen die strekken om gerichte
sancties uit te vaardigen tegen personen die bij het
conflict betrokken zijn en die verantwoordelijk zijn
voor het machtsmisbruik, met name door hun bezit-
tingen te blokkeren en hun een reisverbod op te
leggen, alsook maatregelen die strekken om de
economische druk op de partijen in het conflict op te
voeren;
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7. d'inviter la Cour pénale internationale à pour-
suivre et à étendre ses enquêtes actuelles sur les crimes
contre l'humanité et les crimes de guerre déjà commis
au Darfour.

7. het Internationaal Strafhof te vragen de aan de
gang zijnde onderzoeken naar misdaden tegen de
menselijkheid en oorlogsmisdaden die reeds in Dar-
foer begaan zijn, voort te zetten en te verruimen;

8. de transmettre la présente résolution à la
Commission européenne, au Conseil des ministres
ACP-UE (Afrique Caraïbes Pacifique — Union
européenne), au gouvernement du Soudan, à l'Union
africaine, au Secrétaire général de l'ONU et aux
membres du Conseil de sécurité des Nations unies.

8. deze resolutie over te zenden aan de Europese
Commissie, de ACS-EU Raad van ministers (Afrika,
Caraïben, Stille Oceaan — Europese Unie), de
Soedanese regering, de Afrikaanse Unie, de Secreta-
ris-generaal van de Verenigde Naties en de leden van
de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties.

70361 - I.P.M.
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